
[image: cover.jpg]


[image: img1.png]

[image: img2.png]



[image: img3.jpg]


„Richard Kadrey regényében egyszerre van jelen Elmore Leonard, Dave Barry és a Jelenések könyve.”

Matt Wallace

„Ebben a könyvben megvan minden, amire szükségem van. De még olyasmi is, amiről nem is tudtam, hogy szükségem van rá. Rengeteget nevettem a szabadúszó poltergeisteken, ügyetlen angyalokon, világvége készülékeken, búslakodó farkasembereken és a nagy játszmába csöppent piti bűnözőkön. Mindenkinek ajánlott olvasmány!”

Mur Lafferty

„Természetfeletti, vicces történet, mintha Donald Westlake Dortmunder-regényeit tündérporral hintették volna meg.”

Kirkus Reviews

„Kadrey cselekménye nem a mágián alapul; a mágia az a leves, amiben a finom belevalók ínycsiklandó történetté érnek össze.”

Publishers Weekly
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Ajánlás

S. J. Perlmannek, a korai Woody Allennek (nem a mostani, bizarr Woodynak), Douglas Adamsnek és minden szerzőnek-filmesnek, aki rablásról és csínytevésről készített művet. Ti késztettetek rá, hogy ilyen regényt akarjak írni, hát megírtam. Most viszont sürgősen innom kell, úgyhogy ajánlom ezt a sok pultosnak, aki leszoktatott az olcsó piáról, főleg annak a fickónak Arizonában (igen, Arizonában), aki durva Sazeracot készített nekem. Ti győztetek meg róla, hogy a whiskyt nem muszáj tisztán szlopálni, és hogy az abszint igenis alkalmas emberi fogyasztásra. Tetszik vagy sem, ezt nektek ajánlom.


„NE AZ ÁRA ALAPJÁN ÍTÉLD MEG A TACÓT.”

Hunter S. Thompson

Félelem és reszketés Las Vegasban

(Vágvölgyi B. András fordítása)
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EGY

A FÖLD. NÉGYEZER ÉVVEL EZELŐTT. KÁBÉ.

Az angyal, fenséges pókhálószövet köntösében, egy hegytetőn állt, és magába itta a látványt. Az ég tiszta volt, és ő pár perccel korábban még egy döglött bálna tetemét bökdöste egy bottal. Tudomása szerint a bálnák normális esetben nem töltöttek túl sok időt ezerötszáz méter magasan egy hegyoldalon, valószínűleg azért is volt ez ennyire döglött. Az angyal először járt a Földön, így aztán neki minden új és izgalmas volt. Főleg a pusztítás. Egy egész bolygó vízbe fúlt. Rafkós megoldás így eltakarítani az egész „emberi rumlit”. Persze az özönvíz is megcsinálta a maga rumliját: városokat, embereket és állatokat hajigált szerteszét a Földön. És most, hogy az eső elállt, az egésznek kezdett elég, hogy is mondják, érett szaga lenni. De ez nem az ő gondja. Isten mozgásba lendítette a dolgokat, ő meg intézi a többit.

Az angyal felemelte karjait, és kitárta a szárnyait. Nagyok voltak. Nagyon nagyok. Akár egy mirigyproblémás kondorkeselyű. Az angyal megköszörülte a torkát, és így szólt:

–Ó, emberiség, halld a pusztítás moraját, mely a bűneidért szól!

–Nem kell kiabálni, itt vagyok.

Az angyal megpördült. A mögötte álló lény valóban ember volt. Férfiember. A haja csupa gubanc, mintha hetek óta nem fésülte vagy mosta volna. Arca sárcsíkos volt, mocskos ruhája alig volt több vizes rongynál.

–Bocs. Nem láttalak.

–Te vagy az, aki az utóbbi pár napban errefelé szálldosott?

Az angyal elmosolyodott, és kicsit kihúzta magát. A szárnyát még szélesebbre tárta.

–Á, láttál? Igen, én voltam. Nem tudtam, hogy észrevett-e bárki. Reméltem, hogy küldenek egy követet. Te lennél az?

–Mondhatjuk. Az emberek kértek meg, hogy jöjjek fel ide. Tírász a nevem.

–Üdv, Tírász. Nagyon örülök, hogy találkoztunk.

Tírász közelebb lépett. Most mászott ki a lenti félig elpusztított világrumliból, ezért úgy bűzlött, mint Lucifer egyik erőteljesebb fingja. Az angyal nem tette szóvá, részben mert túl udvarias volt, részben mert visszatartotta a lélegzetét.

–Ha jól értem, azért jöttél, hogy kiirts minket, akik életben maradtunk – mondta Tírász.

–Dióhéjban. Beszélni akartam egy képviselőtökkel, aki továbbadja azt, hogy… várj csak, ezt pontosan akarom idézni… hogy mind egy szálig szörnyű alakok vagytok, Istennek hányingere van tőletek, és… Hogy is volt…? Mondjátok el az utolsó imát, könyörögjetek megbocsátásért, és készüljetek a szörnyű halálra.

Az angyal Tírászra mosolygott. Büszke volt, hogy minden eszébe jutott.

–Bárcsak pár nappal ezelőtt találkoztunk volna – tette hozzá. – Most már elmaradásban vagyok a tervtől.

Tírász bólintott, a hegyoldal felé nézett, majd vissza az angyalra.

–Szóval te vagy a Halál angyala?

Az angyal kissé szégyenkezve a fejét rázta.

–Nem engem ért az a megtiszteltetés. A Mennyországban én vagyok az a lény, aki hordozza az aranypennát, az ezüst Kromát és a szent pergameneket, melyekre az Úristen a világegyetem sorsát írja.

Tírász rásandított.

–Te vagy az irodaszerek angyala?

Az angyal ránézett.

–Ez elég elnagyolt megfogalmazás, nem gondolod? És meglehetősen tiszteletlen is. Felfogod, hogy Isten élő képviselője vagyok a Földön?

–Mi a neved? – kérdezte Tírász.

–Qaphsiel.

–És azért jöttél, hogy minket is kinyírj, akik megmaradtunk?

–Remélhetőleg még az éjjel. Mint említettem, lemaradásban vagyok – mondta az angyal derűsen.

–Akkor hadd adjak egy csókot mindenki nevében, aki a sárban és a döglött micsodák között gázol.

Tírász összeszorította a kezét. Qapshiel lenyűgözve figyelte. Olvasott már erről. Volt rá egy szó.

Tírász hátrahúzta a kezét, és orrba vágta Qaphsielt. Fájt. Mocskosul fájt.

„Ököl.” Igen, ez az a szó.

–Mi a fene ütött beléd? – üvöltötte Qaphsiel. – Megütsz egy égi lényt, aki az Úr jobbján ül?!

–Azt a szekrényt őrzöd, amiben a pennavágót tartják. Aligha vagy Isten jobbkeze.

–Hát… elég nagy szekrény. És ki vagy te, hogy megítélj egy szentet?

Qaphsiel hátralépett, amikor Tírász megint ökölbe szorította a kezét.

–Vissza kéne rugdossam a segged a Mennybe azért, amit tettél – mondta az ember.

Noha Qaphsiel orra még fájt, kihúzta magát, és a tőle telhető legemelkedettebb hangon felelte:

–Az özönvíz nem az én művem volt, és nem is más angyalé, csakis az Úré. Akkor sokan nem értettük, de most, hogy találkoztam egy emberrel, már kezdem kapiskálni, miért csinálta.

A férfiember rábökött ujjával Qaphsiel mellkasára. Az is fájt. Az összes ember ilyen bökdösős és fájdalmas?

–Nem tetszem neked? – kérdezte a férfi. – És mit akarsz csinálni? Elveszed a házamat meg a szandáljaimat? Jaj, várj, már nincs meg egyik sem… mert elvitte a víz!

Qaphsiel szemében harag villant.

–Noha nem én vagyok a Halál angyala, az Úr engem bízott meg azzal, hogy befejezzem a művét. A nagy özönvíznek meg kellett volna tisztítani a Földet az egész emberiségtől. Mégis maradtatok néhányan.

A férfi a fejét rázta.

–Nem túl sokan. Alig volt hely a hajóban.

–Vannak még mások szanaszét a világban, szigeteken meg ehhez hasonló csúcsokon. Éppen elegen, hogy újra benépesítsétek a világot. Ezért vagyok itt. Ebben az ügyben igenis én vagyok az Úr keze. Az Úr haragja.

–Azt mondtad, a gemkapcsok tartoznak hozzád.

–Itt a lehetőség az előléptetésre – mondta halkan Qaphsiel. – Komolyan. Tehát igen, általában nem ez a munkám, de percről percre vonzóbb a gondolat, hogy elpusztítsam az embereket.

A férfi mosolyogva hátrált, kezét gúnyos ijedtséggel felemelve.

–És mi a terved? Agyonütsz bennünket egy tintatartóval? Leszúrsz egy pennával?

–Nem – mondta Qaphsiel. Viharfelhők gyülekeztek az égen, és a hegycsúcsra sötétség borult. Villám cikázott át az égbolton, becsapott a földbe, és felrobbantotta a rohadó bálnát, zsíresőt zúdítva rájuk.

–Ímé, közeleg az Apokalipszis! – kiáltotta Qaphsiel.

Tírász körülnézett, a szeme ide-oda cikázott, mintha menekülni próbálna a testéből.

–Figyelj, Qaphsiel, azt hiszem, rosszul álltunk hozzá ehhez az egészhez. Senki nem aludt vagy evett túl sokat, nekem még van ez a vércukorproblémám is.

–Késő, nyomorult halandó! – mennydörögte Qaphsiel, és alattuk morajlott a föld. Tírász hátrált, és Qaphsielt jó érzés töltötte el. Erősnek érezte magát. Igen, élvezettel eltörli az emberi fajt, és akkor végre maga mögött hagyhatja az irodaszereket.

Lenézett Tírászra, és olyan hangon, hogy beleremegett az égbolt, azt harsogta:

–Ímé, pusztulásod eszköze!

Qaphsiel belenyúlt a pókhálófinom köntösébe…

…majd a másik kezével a másik zsebbe. Végigtapogatta magát, aztán belenézett az övén lógó selyemerszénybe. Üres volt. Az angyal körbefordult, pásztázva a talajt.

–Hmmm.

A tárgy eltűnt. Qaphsiel lenézett a hegyről.

Az emberiség tovább kúszott-mászott a Föld színén.

–A picsába.
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KETTŐ

FÖLD. A JELEN.

Egy forró éjszakán Los Angelesben Charlie Cooper – barátainak csak Coop – egy vékony dróton lógott pár lábnyival a Bellicose-kastély ebédlőjének padlója felett, és nagyon remélte, hogy nem eszi meg egy szörny.

–Vigyázz – suttogta Phil.

–Mire?

–Csak vigyázz. Nehogy berepedjen egy körmöd.

–Nagyon figyelmes vagy. Fogd be.

Phil Spectre szabadúszó poltergeist tovább kaparászott Coop fejében. Mintha veszett vadászgörények használták volna kaparófának a frontális lebenyét.

–Fejezd be! – szólt rá Coop.

–Nem tehetek róla. A koponyád olyan vastag, hogy klausztrofóbiás leszek.

Coop – magas, homokszín hajú, jó harmincas – lassan, egyenletesen húzta magát a dróton, vigyázva, hogy ne érjen semmihez. Megkönnyebbülésére Phil csöndben maradt egy percre, és az a röpke pár másodperc lehetővé tette, hogy a feladatra összpontosítson. Körülnézett, és bár még nem látta a fali széfet, tudta, hová rejtették.

A Bellicose-kastélyt nem is annyira felépítették, inkább odapottyantották az egyik dombtetőre a Benedict-kanyonba, akár egy gótikus tehénlepényt. A ház nem nézett ki gyatrán, de lélekrogyasztó tökön rúgást kaptál tőle, ha túl sokáig ődöngtél a közelében meghívás nélkül. Ez direkt volt, a számos mágikus védelem egyike, amiért a Bellicose család fizetett, azért, hogy a házban lévő szép holmikat a házban is tartsa. Aki volt valaki, az minimum pár bűbájt elszórt a házában. Különben honnan lehetne tudni, hogy van ellopni érdemes holmijuk? Ez a gondolat végül lecsorgott Hollywood hipszterjeihez és még néhány középosztálybeli családhoz is. Azokhoz, akik odavannak a kormány-összeesküvésekért meg az ufókonferenciákért. Ismerjük ezt a típust: akik elég őrültek elhinni, hogy valóban léteznek szörnyek és mágusok, és mellettük sétálnak a kekszes sorban a Safewayben. Ez a paranoia felélénkítette a kamu védőbűbáj és a csináld magad boszorkányvédelem piacát, ismét bebizonyítva, hogy a szélhámosok már jóval azelőtt megszabadították az embereket a pénzüktől, hogy az első boszorkány meginvitálta egy körre az első fekete macskát.

–Wendigo – szólalt meg hirtelen Phil. – Fogadok, hogy van egy Wendigójuk. Egy ekkora hodályban ne lenne? Van itt pénz. Egy vámpír az giccs lenne, de egy éhes Wendigo, az már igen. Szerintem az ebédlőasztal után ugrik elő. – Megint elhallgatott. Majd: – Vagy egy csápos micsoda. Melyiket is rühelled jobban? Nem emlékszem.

–Dehogynem.

–Mindjárt eszembe jut. Megtárgyalhatjuk most, hogy miért is félsz az intimitástól?

Coop izzadt, és nem csak a testi megerőltetéstől. A keze megcsúszott, és hozzáért az egyik antik faszék oldalához, ami egy impozáns ebédlőasztalnál állt. A Bellicose-kastély dugig volt impozáns holmikkal, amelyek közül a legtöbb kinyiffant, ha rosszul nyúlsz hozzá.

–Szerinted a Wendigo melyik testrészedet fogyasztja majd el először?

–Szépen kérlek.

Tizenkét éves korában Coop kivett egy könyvet az iskolai könyvtárból az életmentő műtétekről, hogy pontosan megtudja, az emberi test hány szervet veszíthet el úgy, hogy még életben marad. Kiderült, hogy az embernek kábé mindenére szüksége van kívül-belül. Ráadásul Coop tudta, hogy ezt Phil is tudja, és amikor a poltergeist unatkozott, vagy ideges volt, nem nagyon lehetett elhallgattatni.

–Nagy kár, hogy az ember nem olyan, mint a gyík, mi? – folytatta Phil. – Visszanőne a lába vagy a tüdeje. De nem, ti, emberek csak csontot, körmöt és ráksejtet tudtok visszanöveszteni. Ennyi.

Az volt a gond, hogy hiába volt orbitális nagy barom, Phil értette a dolgát. Kiszúrt sok védőbűbájt és elektronikus riasztót a házban, néhányat még semlegesített is, hogy Coop betörhessen. Ha befogná, Coop szerezne neki egy „A hónap dolgozója” serleget.

Coop ujjai sajogtak. A drótot, amin lógott, egy hideg vasból készült karommal rögzítette a távoli falhoz, mert a vas varázsbiztos és olcsóbb, mint az ezüst. Csak az európai aljanép és a cowboyok használnak még mindig ezüstöt. Micsoda pénzkidobás, gondolta Coop. De azért jó lenne némi extra zsé, amit rákölthetne a felszerelésre és egy olyan partnerre, aki megbízhatóbb, mint ez az ijedős poltergeist.

–Ugyan már – horkantott Phil. – Ha több pénzed lenne, akkor is engem bérelnél fel, mert smucig vagy másra költeni. Vagy nem ezért lépett le az a csaj? A hogyishívják.

–A szerelmi életemet hagyd ki ebből, és végezd a dolgodat. Keresd a csapdákat.

Phil kotorászott kicsit.

–Hű, de meleg van itt bent. Neked is meleged van?

–Kuss.

–Hé, haver, a társad vagyok, és nem tetszik ez a hangnem.

–Akkor ki vagy rúgva.

–Bukj le – mondta Phil.

Coop lehúzta a fejét, épp kikerülve egy szinte láthatatlan üvegtűt, amely szinte láthatatlanul lógott pont szemmagasságban.

–Oké, újra fel vagy véve.

–Juj, de jó. Végre megvehetem azt a házat a Bahamákon.

Amikor újra összeszedte magát, Coop tovább araszolt a dróton, akár egy kukac, testhez simuló szénszálas ruhában, amely elrejtette a testmelegét és a lélegzetét is. Phil nem mondott hülyeséget, gatyarohasztó meleg volt a ruhában, és bűzlött, mint egy tornazokni, de betöltötte a szerepét: a szoba nyomás- és hőérzékelőinek fogalmuk sem volt az ottlétéről.

Ha végre befejezhetnénk ezt, és tényleg nem lennénk itt, az csúcs lenne.

Könnyebb gondolni, mint megcsinálni. A Bellicose-kastély hírhedt volt a bűnözővilágban az átkokról és a csapdákról. Ezért is volt tökéletes célpont a rablásra. Csak lassan ment, és egy rahedli pénzbe került.

Phil órabérben dolgozott.

–Nagyon remélem, hogy megéri – mondta Coop.

–Már csak a változatosság kedvéért is – helyeselt Phil.

Egy örökkévalóságig tartott, mire elért a túlsó falig. Egy nagy olajfestmény volt előtte, ami egy lenyűgözően ronda nőt ábrázolt fukszia báliruhában. A Bellicose család azt állította, hogy ez egy kétszáz éves portré az első Lady Bellicose-ról még otthon, Fasztudjahol. Coop azonban biztos forrásból tudta, hogy Bellicose nagypapa az parókában és női ruhában, miután elvesztett egy fogadást a kocsmában Aleister Crowley-val szemben. Coop megérintette a réz névtáblát a képkereten, mire a kép felcsúszott a plafonba, és feltárult a mögötte rejlő széf.

–Hát ez tré – cöccögött Phil.

–Máris hiányolod a Wendigót?

–Kicsit. Mármint, már fél órája itt vagyunk, és még nem volt rombolás. És még nem loptunk semmit. Idegtépő ám. Baj, ha énekelek?

–Ne merészeld.

Coop bizsergést érzett a koponyájában.

–Segít levezetni az idegességet.

–Kérlek, ne énekelj.

–Jó – dohogott Phil –, akkor csak dúdolok.

Phil elkezdett egy halk, dallamtalan free jazz nótát. Zajnak nevezni is túlzás lett volna. Mint körömmel kaparni egy táblát, gondolta Coop, már ha a körmök láncfűrészek lennének, a tábla meg egy busz nagyságú grizzly medve. Most, hogy elég közel volt, Coop értette, Phil miért ezt a pillanatot választotta, hogy karaokebárt csináljon a fejéből.

Egy olyan sötét varázslatokkal teli házban, mint a Bellicose-kastély, a „faliszéf” kifejezés sok mindent jelenthet. Ebben az esetben egy tíz láb hosszú hüllőpofát jelentett, olyan fogakkal, akár a sárkányagyar, és valóban sárkányagyarok is voltak. A sárkány bizonytalanul morgott Coopra, mintha nem tudná, hogy megpirítsa vagy meghívja egy pohárkára. Coop nem szerette a sárkányokat.

–Én se – mondta Phil.

–Tudod, mi ez?

–Egy sárkány. Az egyik végén tűz jön ki, a másikon szar.

–Úgy értem, milyen sárkány?

–Ja, bocs. Ránézésre francia. A gazdag köcsögök szeretik a franciákat.

–Miért?

–Mert hűségesek és ádázak. Plusz említettem már, hogy sárkány? Iparkodhatnál.

–Jó ötlet.

Előhúzta a derekán lógó szerszámos zsákból a hordozható alkimistakészletet. Máskor Phil úgy nevezte, Gonosz Boszi övtáska, de most annyira be volt tojva, hogy meg se mukkant, amit Coop cseppet sem bánt.

A sárkány morgása megváltozott, mintha eldöntötte volna, hogy Coop inkább aprósütemény, mint ivócimbora. Ahogy kinyitotta a száját, hogy levegőt szívjon be a bélkazánja felfűtésére, Coop felemelte a főzetet, hogy az állat jókorát szippantson belőle.

A sárkány tüsszentett. Egyszer. Kétszer. Aztán ásított, kivillantva rémisztő, kerti törpe méretű fogát és egy olyan nyelvet, akár egy húscsúszda, aminek a túlsó végén egy párizsi pokolfajzat fortyogó bendője vár. Aztán a sárkány szeme lassan lecsukódott, teste elernyedt. Pár másodperc múlva mélyen aludt.

–Szép munka – mondta Phil. – Nagy kár, hogy a szája becsukódott. Szerinted szét tudod feszíteni? Á, nincs hozzá muszklid.

–Ezt mondhattad volna korábban is.

–Azt hittem, egyértelmű.

–Öregszel, Phil. Beszari lettél.

–Igen? Te meg… te meg fogd be.

Coop nem törődött vele, leakasztott több szerszámot az övéről. A mini feszítővasat a sárkány szájába dugta, majd pumpálva elkezdte szétnyitni.

–Ez az, haver – mondta Phil. – Probléma megoldva.

–Idegesít, amikor azt mondod, hogy okos vagyok. Tudom, hogy csak trükk.

–Ez is idegtépő. Remélem, szereted Neil Diamondot.

–A te előadásodban nem.

Coop elővett egy elemlámpát, és bekukkantott a sárkány szájába, miközben Phil az „I’m A Believer”-t dúdolta. A sárkány pofájában sok szajré hevert: aranyérmék, papírpénzek, ékszerek, fegyverek, de Coopot nem érdekelték ezek a kacatok, ő még értékesebbet keresett. Végül meglátta, amiért jött: egy vörös viaszpecséttel lezárt, zöld mappát. Sajnos a mappa a sárkány őrlőfogánál volt, hátul, egy halom euró és egy lopott Picasso között. Coopnak úgy tűnt, egy olyan nőt ábrázol a portré, akinek hűtőszekrényt ejtettek a fejére. Ez valószínűleg azt jelentette, hogy drága. Coop sajnálta, hogy nem fér be a ruhája alá.

A poltergeist abbahagyta a dúdolást.

–Kérlek, mondd, hogy nem spóroltál a feszítővason. Nem szeretném, ha eltörne, és azok a fogak félbeharapnának. Amúgy vicces lenne, csak nem akkor, amikor a fejedben vagyok.

–A legjobbat vettem, amit kaptam.

Legalábbis a pénzemen.

Körülnéztek a sárkány szájában, találnak-e más csapdákat.

–Szóval végre beismerted, hogy holtan akarsz látni – jegyezte meg Coop.

Addig araszolt előre a dróton, amíg a feje majdnem érintette a sárkány első agyarát. Egy összecsukható robotkart húzott elő a ruhájába varrt egyik zsebből. Párszor megmozgatta, hogy a végén lévő karom biztosan működik-e.

–Dehogyis – mondta Phil. – Csak azt mondom, hogy ha megesz egy sárkány, az talán karmikus bosszú, amiért korábban zsugori voltál. Jobbra. A könyöködnél.

Coop jobbra nézett. Egy emberi szemgolyó lebegett egy bugyborékoló főzetben, hozzáerősítve egy savval teli festékszóró pisztolyhoz. Átmászott a szem alatt.

–Kösz.

–És újra együtt a csapat!

Amikor látta, hogy a gépkarom működik, Coop kinyújtotta a robotkart, és benyomta a sárkány szájába, amilyen mélyen csak tudta. Jó kétlábnyi kellett még a mappához. Feje a karjára csuklott. Tudta mit kell tennie.

–Nem akarok vészmadárkodni, de ugye nem akarod tényleg megcsinálni? – kérdezte Phil.

–Nincs választásom.

–Hogyne lenne. Csomagolj össze, és menjünk palacsintázni. Meghívlak.

–Ma este nem. Meg tudom csinálni. Muszáj.

–Ó, ember. Most tutira énekelni fogok.

–Ne merészelj.

Phil teli torokból rákezdett a „Sweet Caroline” refrénjére.

Karjával nyomva magát előre, Coop ráhasalt a szörny nyelvére, és előrecsusszant addig, míg térdig bent volt a sárkány szájában, arany- és gyémántkupacokat döntve szét. Mielőtt megállította volna a csúszást, Coop előretolta a karmot, megragadta a mappát, amit aztán a ruhája elején lévő tépőzáras erszénybe dugott.

–Meghaltunk már? – kérdezte Phil.

–Jók vagyunk.

Phil folytatta az éneklést.

–Kivéve az éneklést.

Kitolatni a sárkány szájából sokkal nehezebb volt, mint bemenni. A sikamlós nyelven nem talált fogást, kénytelen volt lassan farolni, el a Bellicose család többi zsákmánya mellett. Már majdnem kinn volt, mikor a lába beleakadt a sárkány egyik agyarába, ami végighasította a ruhát, és mély sebet ejtett a lábán. A sárkány álmosan felmordult a vér ízére.

–Á, értem, hogy értetted. Most halunk meg – mondta Phil.

Coop keményen ellökte magát, és úgy repült ki a sárkány szájából, hogy majdnem elvétette a drótot, épp csak elkapta, mielőtt megérintette volna a padlót.

Coop sárkánynyálban tocsogva, vágott sebbel, kimerülten araszolt a dróton visszafelé az ebédlő ajtajához. Ma éjjel tutira nem alszik. És valószínűleg még pár éjszakán, míg a sárkánybendő ennyire élénken él az emlékezetében. Megfordult a fejében, hogy kiüti magát az álomital maradékával, de aztán inkább egy pohár pia mellett döntött. Sok-sok pohár pia mellett.

–Azt hittem, már nem iszol – jegyezte meg Phil. – Azok után, érted. És ezzel vissza is tértünk az intimitási problémádhoz.

–Pont hogy utána kezdtem inni. És jelenleg te vagy az intimitási problémám.

–Vigyázz, Sondheimet is kívülről fújom, és tudom, mennyire szereted a musicaleket.

–Adj hatvan másodpercet, hogy kiélvezzem a jól végzett munka örömét, jó?

–Jó. De mondhatok még valamit?

–Mit?

–Ottfelejtetted az emelőt.

Coop visszanézett a sárkány szájára, amiben ott fénylett az emelő.

–Rohadt élet. – Az ajtó és a kiút felé nézett. – Le van ejtve. Ezen keresek annyit, hogy vegyek egy másikat. Egy tucatot.

–Azt a mindenit. Szóval ilyen jól érezzük magunkat? Jó, akkor palacsintát mindenkinek!

Coop visszaért az ajtóhoz, leugrott a hall padlójára, és összepakolta a felszerelését.

Nem rossz, gondolta. Kemény meló volt, de megcsinálta. Hónapok óta nem érezte ilyen jól magát.

–Tudod, még van pár óra hajnalig – mondta Phil.

Coop felnézett a falakra. A Bellicose család elutazott a városból a nyári rezidenciájára, abba a kitudjamelyik enyhébb klímájú országba, amit a gazdagok épp e szezonban letarolnak. Csak ő meg Phil vannak itt. Régi mesterek művei lógtak aranykeretben a falakon. Antik perzsaszőnyegek borították a padlót. Még a közeli asztalon levő viaszgyümölcsöket tartó tál is aranyból volt. A fejét rázta.

–Nekem is eszembe jutott, de nem. A meló rendben ment, és most mi is rendben megyünk.

–Lé, lé, lé – utánzott igencsak meggyőzően egy kakast Phil.

–Fogd be, Phil. Még maradt némi szakmai büszkeségem.

–Még mindig azt hiszed, hogy ez az egy meló visszaadja a reputációdat?

–Miért ne? Még soha senki nem jutott ki a Bellicose-kastélyből élve. Pár gikszert leszámítva minden terv szerint ment.

–Hm – köszörülte a torkát Phil. – Nem hinném.

Coop befejezte a pakolást, és felnézett.

A fenébe.

–A spiclim azt mondta, hogy egész héten üres lesz a ház.

Érezte, hogy Phil forog a fejében, mintha katapultülést keresne.

–Én mentem. Sok szerencsét.

–Ne merészeld…

A hall túlsó végéből egy szőke kislány bámult rájuk, kezeslábas Csodanő-pizsamában. Álmosan dörgölte a szemét, és hunyorgott, amikor meglátta Coopot, mintha nem volna biztos benne, hogy valódi. Coop megdermedt, remélte, hogy a kislány fél lábbal még álomországban marad, amíg ő ki nem jut innen.

–Komolyan azt hitted, hogy ilyen mázlista vagy? – kérdezte Phil.

A kislány megrándult. Valami megváltozott a szemében. Coop tudta, hogy bekapcsolt az agya „nem, nem, ébren vagy” része. A kislány elejtette a pohár vizet, és felsikított. Coop felállt, és ujját az ajkához emelte, remélve, hogy az álmos gyerek megszokásból is engedelmeskedik egy felnőtt utasításának. És talán így is lett volna, ha a kislány arca le nem hámlik, akár a banán héja, és elő nem bukkan alóla egy vicsorgó, vörös, páviánszerű ábrázat.

–Picsába – mondta Coop és Phil kórusban.

Nem gyerek, gondolta Coop, őrkobold. Nem lenne szabad egynek se lenni a házban, pláne nem kislánynak öltözve.

Coop a véres lábán levő zsebbe nyúlt, és elővett egy dió nagyságú tasakot. A kobold ismét sikoltott, és emberi álcája teljesen lehullt róla. Ahogy támadásba lendült, Coop a padlóhoz vágta a tasakot. Fehér füst töltötte meg a folyosót. Amikor eloszlott, három Coop állt egymás mellett. Kettő futásnak eredt ellenkező irányba. Az igazi Coop olyan mozdulatlanul állt, akár egy baconba tekert patkány egy rottweilergyűlésen. Az őrkoboldok nem az eszükről voltak híresek, és a legtöbbet vonzotta a mozgás. Ez a kobold viszont nem mozdult.

–A rohadt élet – nyögte Phil –, kifogtuk a koboldok Stephen Hawkingját. Nekünk annyi.

–Fogd be, hadd gondolkodjak.

Az egyik extra Coop visszajött a folyosón, körülnézett, aztán elsprintelt mellettük, le a lépcsőn.

Ez már túl sok volt a koboldnak. Utánarohant, úgy sivalkodva, akár egy banshee, aki első helyezést nyert egy légósziréna-utánzó versenyben.

–Viszlát, nagyokos…

Valami elpattant Coop mögött, és az egész ház megrázkódott. Megfordult, és még látta, ahogy a sárkány lenyeli az eltört emelő végét.

–A kobold felébresztette! – üvöltött Phil. – Duplán cseszhetjük! Csinálj valamit, dinka!

Coop lebukott, mikor a sárkány karmazsin lángnyelvet fújt el a feje felett. Az állat megrázta vállait, és a ház beleremegett. A fal repedezni kezdett, ahogy a szörny átnyomakodott az ebédlőbe.

–Legalább nem Wendigo – mondta Coop.

–Nem vagy vicces.

–Nem, de profi vagyok.

Coop kivett egy lapos ólom idézőérmét az alkimistakészletből, és pörögve elhajította. Bukfencezett párat a levegőben, majd eltalálta a plafonba korábban felcsúszott festmény névtábláját. A keret lezuhant a sárkány nyakára, akár egy guillotine, csapdába ejtve az állatot. Az elbődült, és újabb tűzcsóvát fújt, de Coop már rohant a folyosón, kimászott ugyanazon az ablakon, amin bejött, és egyre távolodott a háztól a korábban felszerelt siklókábelen. Phil juhézott és ugrált a fejében.

–Ezt kapd ki, te seggfej szörny!

Coop a birtok felénél járt, a területet körbekerítő kőfal felé tartva, mikor lesüllyedt a kábel. Visszanézett, és látta, hogy a kobold siklik mögötte, az egyik karmát használva görgőként.

–Bocs, öreg, de ezek poltergeisteket esznek, és nem vagyok kibelezéshez öltözve – mondta Phil. – Én léptem.

A poltergeist ezúttal komolyan gondolta, és Coop megérezte a fejét hirtelen betöltő ürességet, ami mindig kísérte Phil távozását, akárhová ment is ilyenkor. Coop még csak nem is volt dühös rá, amiért cserbenhagyta. Ő maga is cserbenhagyta volna most magát, ha teheti.

Hátrasandított a válla felett. A kobold közel járt, már majdnem elérte.

Coop a ruhájába nyúlt, és előhúzta azt a titkos fegyvert, amit ilyen vészhelyzetekre tartogatott: egy körömvágó csipeszt. Miközben a kobold szabad karmával többször az arca felé suhintott, Coop nyugodtan lenyeste a karmait a másik kezéről, amikkel a kábelbe kapaszkodott. A kobold, aki kevesebb agykapacitással bírt, mint egy szelet cheddar sajt, nem értette, mi történik, miért csúszik lefelé. Még akkor is csodálkozva bámult a kezére, amikor már zuhant. Coop mintha látta volna nála a felismerés szikráját a becsapódás előtt, de túl gyorsan távolodott a koboldtól.

Amikor túljutott a falon kívül álló fákon, Coop megszorította a féket, ami eléggé lelassította ahhoz, hogy leugorhasson, és futva földet érjen. A kocsija felé indult, amit egy közeli zsákutcában parkolt le.

Sikerülni fog.

Nem sikerült.

A kocsi bátorítóan csippant, amikor megnyomta a slusszkulcs ajtónyitó gombját. Csakhogy amint a vezetőoldali ajtó kinyílt, fél körben álló autók reflektora szegeződött rá. Kezét az arca elé kapta, hogy lássa, mi történik. Néhány autón úgy pulzált a vörös-fehér villogó, akár egy börtöndiszkóban. Coop a földre ejtette a táskáját. Zsaruk. Legalább egy tucat.

Végig itt vártak rám.

Legalább Phil nem volt itt, hogy újabb koponyakaraokéba fogjon.

Két öltönyös ért oda hozzá elsőként. Megvillantották a jelvényüket, de Coop nem tudta elolvasni az éles fényben. Nem is kellett. Pontosan tudta, kik ezek. Két abrakadabra: a Los Angeles-i Rendőrség Bűnügyi Varázslatok Osztagának nyomozói.

A magasabb nekilökte Coopot a kocsinak, a ruhája első zsebébe nyúlt, és kivette az ellopott mappát.

Honnan tudta, mit keressen… és hogy hol?

A nyomozó kinyitotta a mappát, átlapozta a papírokat, majd megmutatta a társának. A másik nyomozó is átnézte, és sóhajtott. Coopban most ötlött fel, hogy tulajdonképpen gőze sincs, minek az ellopására bérelték fel.

Mi a fenét adtam nekik? Rakétaindító kódot? A kóla receptjét? Abe Lincoln pornógyűjteményét? Akármi is az, tudta, hogy gáz.

–Nem kéne felolvasniuk a jogaimat? – kérdezte.

Az alacsonyabb közelebb lépett, és a fejét ingatta. Amikor eltakarta a fényt, Coop végre ki tudta venni. Zömök férfi volt, méretre és alakra, mint egy postaláda, és az ábrázatából ítélve még kevesebb humorérzékkel bírt.

–Ez komoly dolog, Coop, nagyon komoly – mondta a nyomozó.

Remek, még a nevemet is tudják. Ez az éjszaka egyre jobb, gondolta Coop.

Egy egyenruhás abrakadabra megpördítette és megbilincselte Coopot, majd visszafordította, szembe a beszélő postaládával. A zsaru képe az abszolút undorról derűsre váltott, ahogy megnyomott egy gombot a mobilján.

–Ja, itt van. Add a seggfejet.

Postaláda Coop füléhez tartotta a telefont. Pár pillanatig nem hallott semmit. Aztán valaki beszélni kezdett:

–Coop? Te vagy az? Én vagyok, Morty.

Morton Ramsey. Hatéves koruk óta ismerték egymást. Coopba szemernyi mágikus képesség sem szorult, Morty viszont született „kulcsos” volt: bármilyen zárat, ablakot vagy ajtót ki tudott nyitni. A probléma csak az volt, hogy Morty pocsék volt bűnözőnek.

És most még pocsékabb barát volt.

–Bocs, haver, éjjel behoztak – mondta Morty. – A harmadik vétség. Fel kellett dobnom nekik valakit. Azért nincs harag, ugye?

Postaláda elvette a telefont Coop füléről, és kinyomta. Felvonta a szemöldökét.

–Akar valamit mondani, nagyokos?

–Igen, bukjon le – mondta Coop.

Kitört a fák közül, sziszegve és bicegve, egyenesen feléjük tartott. A nyomozó megpördült, és kistotálban látta a nagyon-nagyon pipa koboldot, a fogait és a karmai kimeresztett maradványát. Az egyik egyenruhás lenyomta Coopot arccal a kocsi motorházára, ott töltötte a következő pár percet, hallgatta, hogy L.A. fenegyerekeinek kisebb hadserege próbálja lerángatni a lényt a sikoltozó nyomozóról.

Legalább első sorból hallgathatom a műsort, gondolta. Úgyis engem hibáztatnak majd ezért is.

Ennek ellenére, ahogy hallgatta a verekedést, önkéntelenül is mosolygott.
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Bűntudatból és zsiványszolidaritásból Morty a legjobb ügyvédet szerezte meg Coopnak, akit csak megengedhetett, ami annyit tett, hogy az ügyvéd képes volt önállóan felöltözni, és felolvasni a vádakat, de többet nem nagyon. Coopnak az első pillanattól nem tetszett Ferthington. A fickó mosolygott, amikor kezet ráztak. Coop nem bízott az olyan ügyvédekben, akik túl sokat mosolyognak. „A mosolygó ügyvédek fatalisták – mondta neki egyszer egy öreg elítélt –, és te csak egy újabb fatális szerencsétlenség vagy nekik.” Ferthington szemébe nézve Coop cápamosléknak érezte magát.

Amikor mesélt erről Mortynak, az szétnyitotta a markát, annyira kereste a szavakat.

–Talán nem fatalizmus volt. Talán irónia.

–Á, mert az jobb. Az ironikus büntetés sokkal gyorsabban telik, mint a rendes.

Végül Coop nem kapott villamosszéket (amúgy se kapott volna), de mivel a bíró a Bellicose család barátja volt, kemény tíz év letöltendőre ítélte.

Ferthington mosolygott, ahogy a törvényszolga kivezette Coopot a tárgyalóteremből. Nem fatalista vagy ironikus mosoly volt. Olyan ember mosolya volt, aki nem elég okos, hogy felfogja, annyi hasznát vették a tárgyalóteremben, akár egy beszédhibás pisztrángnak. Coop elkezdett kiabálni, de a törvényszolga szerencsére úgy oldalba bökte a gumibotjával, hogy kétrét görnyedt, viszont így megkímélte őt attól a pluszbüntetéstől, amit a „támadás” miatt hozzácsaptak volna az ítélethez. Talán jobb lett volna, ha ez a zsaru az ügyvédem, gondolta, ahogy a börtönbusz végében feküdt, sajgó veséjét dajkálva.

Legalább a többi leendő börtönlakó azt hitte, hogy Coop már most összeakaszkodott egy őrrel, és békén hagyta.

És noha nem ez volt karrierje legfényesebb pillanata, legalább elfeledtette azt a tényt, mennyire be van tojva, hogy egy buszban a börtön felé tart.



A börtönnek nem volt neve, csak GPS-koordinátái és egy viking rúna, amit durván úgy lehetett fordítani: „Nézzétek már ezeket a béna faszokat, de komolyan.”

A börtönt belül Szörfvárosként emlegették, mivel olyan közel nem volt óceán. Szörfváros a sivatag közepén terült el, nagyrészt a föld alatt, így aztán távol esett a közvélemény és főként a sajtó figyelő tekintetétől. Nem kell még jobban megvadítani az átlagos eszelősöket azzal, hogy a mágikus tolvajok, a jetik és a szukkubuszok mind léteznek, és egy rossz napon nemcsak a Priusodat kötik el, de a lelkedet is kiszívják.

Amikor Coopot értesítették, hogy alig tizennyolc hónap után kiengedik, misztikusnak találta a dolgot, márpedig ő nem szerette az olyan misztikumot, ahol saját csontját és bőrét vitték vásárra. Először azt hitte, a börtönadminisztráción összecserélték az aktáját máséval, de miután a börtönigazgató biztosította, hogy nem erről van szó, tényleg ő szabadul ki, attól kezdve befogta a száját, és nem emelte fel a tekintetét, ami miatt sok mindennek nekiütközött, de így akart biztosra menni. Ennek ellenére zavarta a dolog. Még jó magaviselet esetén is minimum három év után állhatott volna csak bizottság elé feltételes szabadlábra helyezés elbírálására.

Az értesítés és a kiszabadulás közti két hétben Coop értetlenségét gyanakvás váltotta fel, majd visszatért az értetlenség, amit újra gyanakvás követett, és végül jött a szép hosszú, komor paranoia. Talán ő a kísérleti patkány egy börtönpszichológiai kísérletben, és amikor majd a kapuhoz ér, a börtönigazgató és az őrök elkiáltják magukat, hogy „Április bolondja!”, és visszarángatják a cellájába.

–Sok szerencsét, Coop – mondta neki csomagolás közben Rodney, a cellatársa.

–Szerencse? Minek nekem szerencse? Hallottál valamit?

–Nyugi. Ez csak egy kifejezés, mint a „még látjuk egymást” vagy a „légy jó”. Nem jelent semmit.

–Aha – mondta Coop, és igyekezett, hogy a hangja nyugodt legyen, vagy legalább méltóságteljes pánik sugározzon belőle. – Semmit nem jelent. De tényleg nem hallottál semmit?

–Nem én.

–Oké.

Ahogy indulni készült, Rodney kezet nyújtott. Rodney is a sok dolog közé tartozott a börtönben, amiről Coop biztosan tudta, hogy nem fog neki hiányozni. Nem mintha Rodney rossz arc lett volna. Sőt, jó cellatárs volt. Tudta, mikor fogja be a pofáját, és engedély nélkül sose nyúlt Coop dolgaihoz. Ezentúl Coopnak fogalma sem volt, Rodney igazából micsoda, és túl udvarias volt rákérdezni. Azt tudta, hogy a dutyi előtt Rodney egy mocsárban tanyázott kint a Cienega Grandénál, és volt egy olyan érzése, hogy autómozis, horrorfilmbe illő összetűzése volt egy furgonnyi idióta városi gyerekkel, akik leugrottak oda mulatni hétvégére. Coop annak volt leginkább tudatában, hogy Rodney szaga olyan, mint mikor egy szeméttelep kefél egy mészárszékkel egy beteg elefánt végbelében.

Coop pár másodpercig bámulta Rodney kezét, épp elég sokáig, hogy kínos legyen mindkettőjüknek. Rodney már húzta vissza az örökösen nyirkos mancsát, amikor Coop megfogta és megrázta. Rodney mohaszín mosolyt villantott rá.

–Vigyázz magadra, Rodney – mondta Coop, ahogy kisétált a cellából.

Csak a cellasor végén szagolta meg az ujjait. Mint egy májas hurka, amit valaki egy dohos szófa alatt felejtett.

Kifelé menet Coop gondoskodott róla, hogy minden őrrel kezet rázzon a blokkban.



Aztán az egésznek vége lett, és kint találta magát. A sok paranoiás fantázia után szinte lehangoló volt csak úgy kisétálni a börtönből. A kapun kívül állt, ugyanabban a kék öltönyben, amit az elítélésekor viselt. Csak most kicsit jobban lógott rajta.

Coop a buszmegállóhoz sétált a tűző sivatagi nap alatt, és leült a padra a reklámszatyorral, amiben benne volt minden e világi tulajdona. Senki nem mondta neki, milyen gyakran jár a busz, de addig fel nem emeli a seggét, amíg nem jön. Bárcsak tudott volna reggelizni. Vagy vacsorázni. De a gyomra tiszta ideg volt, és nagyon nem akart megbetegedni a szabadulása napján. Ennek ellenére, ahogy ott ült a túl bő ruhában, az állami tornacipőben és a börtönfrizurában, akkora vesztesnek érezte magát, mint még soha.

Egy fekete Corvette gyorsított fel a börtön előtti kétsávos úton, majd csikorogva megállt, két gumicsíkot hagyva az aszfalton. A felét kiglettelték, és feketére festették, hogy passzoljon a többihez, amitől úgy nézett ki, mintha lassan aligátorrá változna.

–Hahó, börtöntöltelék! – rikkantotta a sofőr.

Coop lehajolt, hogy lássa, ki ül bent. A sofőr megnyomott egy gombot, és legördült az egyik ablak.

Morty volt. Csak pár évvel volt idősebb nála, de már kezdett őszülni. Vörös pulóvert viselt, pantallót és papucscipőt. Mint egy menedzserhelyettes az egyik Orange megyei Burger Kingnél. Morty sugárzó mosollyal nézett rá, majd áthajolt, és kinyitotta az első ajtót.

–Ugorj be. Hazaviszlek, Jesse James.

Coop egy pillanatig még ült, majd felállt. Elindult a nyitott ajtó felé, aztán megállt, és átment a sofőr oldalára. Morty kiszállt, és ölelésre tárta a karját. Ölelkeztek. Coop kicsit toporgott, hogy Morty háttal legyen a börtönnek, eltakarja őt bárki elől, aki esetleg bentről figyelné. Amikor úgy érezte, biztonságban van, térddel tökön rúgta Mortyt. Nem annyira, hogy kétrét görnyedjen. Az túlságosan felkeltené a figyelmet. Pont annyira rúgta meg, hogy Morty visszazuhant a volán mögé, csillagokat látva és levegő után kapkodva. Coop akkor megkerülte a kocsit, és felült a buszra, ami éppen akkor érkezett. Morty csak nézett utána, és annyit sikerült kinyögnie:

–Ööö…



Négy órába telt visszaérni L.A.-be. A busz üres volt, csak Coop és néhány elítélt utazott rajta, akiket nem ismert. Ránézésre kemény fickók a börtön egyik vérfarkasbandájából. Coop bámult ki az ablakon, figyelte az elsuhanó látványmentes tájat, feltűnően nem nézett a farkasokra, remélve, hogy azok is látják a szélsőséges közönyét.

A busz a 7. utcán tette le őket a Pershing Square közelében. Ahogy eldübörgött, egy kék Ford SUV állt meg, az autóhifiből üvöltött a black metal. Coop nem ismerte a bandát, de a stílust igen, mert úgy hangzott, mint a ruhaszárítóban rekedt gorilla zajongása. A bozontos, a fejét a zenére bólogató farkasember sofőr, az ablakon át áradó fűszag és a törött ablak: a járgány nem is nézhetett volna ki ennél jobban lopottnak. Coop kénytelen volt tisztelettel adózni a farkasok „szarom le” életszemléletének. Aztán észrevette, hogy azok észrevették, hogy észrevette őket. Az egyik, akivel a buszon voltak, lehúzta a gatyáját, és kidugta a seggét az ajtón, a többiek meg bemutattak neki. Az SUV sűrű ganjaködöt húzva elhajtott, elvitte a gengsztereket partizni, Coopra pedig csak egy ágy várt egy egycsillagos hotelben, intimitási problémával nem küzdő csótányok társaságában, egy olyan tévével, amit nem lehet elkapcsolni az időjárás-csatornáról.

Autóduda harsant az utca elején. Arra fordulva Coop látta, hogy Morty ül a Corvette-ben, fél háztömbnyire. Most kiszállt, és a járdán várt, de nem jött közelebb. Ahogy Coop odasétált, Morty tett egy lépést hátra.

–Nehogy megint belém térdelj – mondta Morty. – Szerinted ki hozott ki korábban a dutyiból?

–Eleve miattad kerültem be.

–És ki is hoztalak.

–Hogyan? Nem ismersz senkit. Én se ismerek senkit, és te még nálam is kevesebb embert ismersz.

–Mert te antiszociális vagy. Többet kéne emberek közé járnod.

–Nem akarok emberek közé járni. Ők tartóztatnak le.

Morty ezt elengedte a füle mellett, és körülnézett.

–Nem azok az emberek, akiket én ismerek. Azok megszüntetik a letartóztatást.

Coop, fejét ingatva, faképnél készült hagyni Mortyt.

–Nem akarom hallani.

–Igazából kénytelen vagy – mondta Morty.

Coop megtorpant.

–Miért?

–Így tudtalak kihozni. Azt mondtam nekik, hogy te vagy a legjobb ember a melóra.

–Tudod, most mire vagyok jó?

–Mire?

–Hogy ne beszéljek veled.

Coop átsétált a forgalmon a szemközti buszmegállóhoz. Beletúrt a reklámszatyorba, és talált elég aprót jegyre. Amikor megfordult, Morty mellette állt.

–Most mondtad, hogy nem ismersz senkit. Hová akarsz menni?

–Messze tőled meg a szar haverjaidtól.

Coop fellépett a busz lépcsőjére, majd vissza.

–Van egy cigid?

–Persze. Tessék. Tartsd meg a dobozt.

–Hű, az egész dobozt? Ez kárpótol mindenért.

Az ajtó becsukódott, és a busz eldübörgött Cooppal.
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NÉGY

Az angyal egy szexshop ajtajában állt a 7. utcában a Pershing Square közelében, és egy térképet böngészett. Korgott a gyomra. Négyezer éve nem evett egy falatot sem. Ráadásul szorította a lábát az Üdvhadsereg leárazott kosarában talált műanyag szandál. Barna kordnadrágot viselt, ami helyenként simára kopott, ezért úgy nézett ki, mint az Andok domborzattérképe, a zöld széldzsekit pedig nyakig begombolta, hogy elrejtse a szárnyait. Szerencséjére a glóriáját elkobozták, különben sapkát is vehetett volna. Az éhség és a hőség annyira megviselte Qaphsielt, hogy biztos volt benne, ha még egy emberi ruhadarabot kéne viselnie, rég átállt volna Tudjukki oldalára. Valószínűleg egyből, miután a fekete halál végigsöpört Európán és Ázsián… mikor is volt? Akkor még rózsás volt a helyzete. Egész városok hevertek romban. Önostorozók rohangáltak mindenfelé. Lázadások. Gyilkosságok. Anarchia szélére sodródott országok. Nagyon úgy festett, hogy az emberiség kinyírja magát anélkül is, hogy ő megtalálná a dobozt. Csak aztán megtörtént az elképzelhetetlen. A járvány kifulladt. Az emberek állapota javulni kezdett. Mint az özönvíz után: a büdös, mocskos túlélők tovább éltek, sokasodtak, és általában véve újra szeméttelepet csináltak az egész bolygóból. Bizonyos napokon, olyan verőfényes napokon, mint ez, amikor az emberek olyan boldognak és nem kihaltnak tűnnek, nagyon úgy festett, hogy egyszerűen nem éri meg az erőfeszítés.

A térkép, amit az angyal a kezében tartott, korántsem volt közönséges. Először is nem papírból készült, hanem félmerev ektoplazmából. Alakok mozogtak rajta, milliónyi négydimenziós kacskaringó, pötty, gömb és piramis. Egyes alakok lebegtek, mások lebuktak az áramlat alá, mint a kubista halak: a Föld szimbolikus reprezentációja volt, plusz emberek, természetfeletti lények és más égi teremtmények.

Qaphsiel egy bizonyos dolgot keresett. Valamit, amit negyven évszázada nem látott. A tárgy hiánya miatt száműzték a Földre. A hűvös földi éjszakákon, amikor a Griffith Parkban aludt, és a csillagokat bámulta piások és a gyér növényzetben kefélő tinédzserek között, olyankor sóvárgott a régi szép napok után a Mennyben, amikor ambróziát ivott, és a többi angyal társaságában játszadozott csillagporral és DNS-sel. Régi barátja, Raphael – a gyógyítás arkangyala – így találta ki a kacsacsőrű emlőst, Netzach meg a pulzárokat. Amikor Qaphsielnek még szabadott játszania, általában maradt a csillagjátékoknál, mivel egyetlenegyszer bírt működésre egy bonyolult DNS-t, és arról is kiderült, hogy feltalálta a szifiliszt, és az valahogy soha nem lett népszerű.

Most meg, mindennek a tetejébe, még a térkép is vacakolt. Alakok, fontos alakok konvergáltak nagyon közel ahhoz, ahol állt, de amikor felnézett, csak vérfarkasokat látott egy furgonban, és két férfit, akik a buszmegállóban vitatkoznak. Az egyik elnyűtt kék öltönyt viselt, a másik úgy nézett ki, mint egy Burger King-menedzser. Az öltönyösnek olyan szaga volt, mint aki túl sok időt töltött mocsárban.

Qaphsiel megrázta a fejét. Nincs itt neki semmi, akármit mond is a térkép. Jól megrázta a térképet, majd elindult északnak, hogy a lehető legtávolabb kerüljön a mocsárbűztől.
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ÖT

Coopnak fogalma sem volt, merre tart a busz, de nem is érdekelte, csak minél messzebb legyen Mortytól. Igazából nem utálta a fickót, bár még mindig úgy érezte, hogy sokkal több fájdalommal tartozik neki, mint az a vérszegény kis tökön rúgás a börtön előtt. Nem, leginkább a szerencséje miatt akart minél messzebb lenni Mortytól. A börtönből kikerülve Coop nagyon vékony szerencsemezsgyén egyensúlyozott, és tudta, hogy Morty egyik szokásos féleszű terve simán visszajuttatja a dutyiba.

Azt meg nagyon nem akarta.

Amikor végül kinézett az ablakon, látta, hogy a busz Hollywoodba viszi. Oké. Az létező hely, turistákkal és utcai előadókkal, olyanokkal, akik még nála is szarabbul állnak. Jó lenne egy ideig olyan lúzerekkel lógni, akik nem börtöntöltelékek, magába szívni a hollywoodi nyomort. Ha más nem, legalább otthon érezné magát.

Ahogy a busz gurult tovább, Coop számba vette a lehetőségeit. Nem tartott sokáig. Volt egy kuponja két éjszakára egy koszfészek hotelbe L.A. keleti részén, messze a látványosságoktól és L.A. hókuszpókuszos földalatti kísértéseitől. Arról viszont fogalma sem volt, hogy a két éjszaka után mihez kezd. Nem volt semmi megtakarított pénze. Pár nappal a Bellicose-meló után a kocsiját ellopták, a redva tudta, hol lehet. Valószínűleg szétszedték, és alkatrészenként eladták használtautó-telepeknek szanaszét a városban. Bármelyik kocsi, amit látott, talán épp az ő motorjával vagy váltójával hajtott. A gondolattól nem gurult dühbe, csak még jobban elfáradt.

És nem viccelt, amikor azt mondta Mortynak, hogy nem ismer sok embert: nem sok barátja volt, akire számíthatott. Olyan nem, akivel találkozni akart. Talán akad pár, akinél meghúzhatja magát egy-két éjszakára, de utána? Meddig kanapézhat anélkül, hogy el ne fogja az öngyilkos késztetés? És másoknál lakva nem lehet olyan melót kitervelni, ami egy időre helyre tenné.

Mi a fene történt vele? Ez az utolsó börtön tett be neki. Nem is annyira Morty árulása, hanem… minden. Már nem fiatal, feltörekvő bűnöző. Nem is öreg, de eleget ült ahhoz, hogy a bűze ne szálljon el könnyen, mint Rodney émelyítő aromája az ujjairól.

Ebben a szakmában, gondolta, vagy felfelé mész, vagy kifelé. Vagy le a földbe. Arra meg még nem állok készen. Csak gondolkodnom kell. Meghúzni magam valahol, és összeszedni magam.

A Roosevelt Hotelnél szállt le a Hollywood Boulevard-on. A Chinese Theaternél egy Jack Sparrow-imitátor zargatott két vörös képű középnyugati alakot, próbálta rávenni őket, hogy lefényképezkedjenek vele. Amiért persze perkálniuk kell. Volt egy Spiderman verejtéktől buggyos kosztümben és egy Wonder Woman, akinek véreres szeme vörösebb volt, mint a kirojtosodott csizmája. Mindent összevetve elég nyomasztó volt, és elgondolkodott, jó ötlet volt-e a Boulevard-ra jönni.

Kivette a zsebéből Morty cigarettáját, és addig turkált a reklámszatyorban, amíg meg nem találta az öngyújtóját. Megsercintette, és szikrázott is, csak nem lángolt. Párszor megrázta, de semmi eredmény.

Másfél évig csücsült egy dobozban, idióta, gondolta.

Coop körülnézett. Egyvalami szól a Boulevard mellett: itt nincs hiány az olcsó boltokból. Bement egy turistacsapdába, aminek a kirakatában mini-Oscarok virítottak, és Walk of Fame-pólók, amiken egy csillagba beleírathatod a neved. Bent talált egy kispolcnyi műanyag öngyújtót. Már csak „Óz, a csodák csodája” mintás maradt. Dorothy és Toto az egyik oldalon, oroszlán, madárijesztő és a bádogember a másikon, vigyorogva, mint akik közös nyaralásra indultak, de törzsi tetkók helyett lobotómiát kaptak.

Sokáig kutatott a reklámszatyorban, mire talált aprót az öngyújtóra. Elég sokáig, hogy kínos legyen. A pénzt a pultra tette, és nem várta meg a visszajárót. Amikor kilépett a boltból, Morty a járdán várta.

–Hű, egyszerre kifizetted vagy bérled?

–Van pénzem – felelte Coop.

–Látom. Az minőségi reklámszatyor.

Coop tisztában volt vele, hogy szánalmasabb úgy tenni, mintha tele lenne lével, mint beismerni, hogy le van égve, de nem jutott eszébe más.

–Tartozol tizennyolc hónap élettel.

Morty finoman megkopogtatta öklével a „Parkolni tilos” táblát.

–Tudom, öreg. És tartozom tizennyolc hónapnyi piával.

–Ez az első értelmes dolog, amit mondtál.

Coop cigarettára gyújtott. Nem volt olyan finom, mint remélte. Valami csökkentett kátránytartalmú borzalom. A fejét rázta, ahogy a normális világ szörnyűségei a vállára nehezedtek.

Mintha olvasna a gondolataiban, Morty azt mondta:

–Gyere, ismerek egy helyet.

Coop elballagott vele pár sarkot a The Grande Old Tyme nevű helyhez. „Régi szép idők”, na persze. Bedugta fejét a félhomályos helyiségbe, és biztos volt benne, hogy tényleg nagyon rég lehetett itt bárkinek szép ideje, maximum akkor, mikor azt találgatta, a csapos mivel vizezi a whiskyt. Pontosan két dologgal dekorálták a helyet: búvalbaszott piásokkal, akik a rövidet kortyolgatták a bárpultnál, és egy rossz zenegéppel, rendőrségi helyszínelő szalagba csavarva.

Mégis követte Mortyt befelé, ott legalább hűvösebb volt, mint az utcán. Belépés előtt ledobta a cigijét a járdára, és egy koszos galamb a csőrébe kapta. Coopot bántotta, hogy ilyen pocsék cigit sóz a madárra, de aki csóró, az ne válogasson.

Morty mindkettejüknek whiskykoktélt kért. Coop felvonta a szemöldökét.

–Koktél? Bálba akarsz hívni, vagy mi?

–Nyugi. Finom, és nem szeretném, hogy túl gyorsan igyál, és megint bokszolni kezdj.

Coop vállat vont.

–A te pénzed.

–Pontosan.

Kihozták az italt, és Coop belekortyolt. Túl édesnek találta, de volt benne elég whisky, hogy üssön, és jólesett másfél év vécé-Beaujolais után.

–Szóval van egy meló? – kérdezte.

–Ja.

–Ismerem a fickót?

–Nem.

–Te igen?

–Igen – mondta Morty. A következő pillanatban a fejét rázta. – Nem. De melegen ajánlják.

–Mit jelent, hogy „melegen ajánlják”?

–Azt jelenti, hogy amikor ajánlatot tesz, nem mondasz nemet.

Coop kortyolt.

–Passzolok – mondta, fel se nézve.

Morty úgy legyezett a levegőben, mintha nagyzenekart vezényelne.

–Mi? Nem lehet. Ez lesz a nagy visszatérésed.

Coop lenézett a bárpultra.

–Nem dolgozok olyannak, aki simlisebb nálam. Erről a fickóról mindkettő bűzlik.

–Ha már a bűz…

–Ne kérdezd. Kösz az italt.

–Várj, van bónusz.

Megtorpant.

–Milyen bónusz?

Morty előrehajolt és suttogott:

–Ha a következő újholdra megcsináljuk, az plusz száz rongy.

–Miért addigra?

Morty hátradőlt.

–Nem tudom. Az a születésnapja, vagy frászt kap a holdtól. Mit érdekel?

Coop kortyolt az italból. A whisky kezdte a kellemesnél kicsit jobban égetni a gyomrát.

–Ő mondta, hogy száz rongy?

–Aha.

–Nem fog átverni minket?

–Jó híre van.

Coop sokáig hallgatott.

–A francba.

–Akkor megcsinálod?

Coop felhajtotta az italát.

–Igazad volt, le vagyok égve. Hívj meg ebédre, és hadd gondolkodjak rajta.

–Egy ilyen melóért akár kutyát is veszek neked.

–Nem eszek kutyát. Nem kóser.

–Mióta vagy kóser?

–Amióta kutyával akarsz etetni.
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HAT

Bayliss és Nelson ügynökök egy furgonban ültek egy szendvicsbárral szemben, egysaroknyira a The Grande Old Tyme-tól. A furgon ajtaján a gáz- és villamosművek logója ékeskedett, bent pedig vodkaszag uralkodott. Nelson az ablaknál ült, távcsővel nézett ki az egyirányú üvegen. Az összes csúcstechhel ellátott furgon már vagy terepen volt, vagy szervizben, így ezt a kőkori ócskavasat sózták rájuk. Bayliss biztos volt benne, hogy a férfi hibája, Nelson kiakasztott valakit a járműosztályon, vagy inkább mindenkit. A nő sóhajtott, és addig igazgatta a távcsövet, amíg kristálytiszta lett a kép.
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.Hemzsegnek benne a szellemes karakterek,
okos pérbeszédek és szurreélis hasonlatok.”
Christopher Moore
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